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матеріалі іспанських та українських офіційно-ділових та художніх текстів).

2. Genre and stylistic conditionality of lexical transformations in translation of the texts of military subject area
(based on Spanish and Ukrainian official and literary texts).

Реферат:
1. Дисертацію присвячено дослідженню жанрово-стильової обумовленості лексичних трансформацій в
перекладі текстів військової тематики на матеріалі іспанських та українських офіційно-ділових та художніх
текстів. Проведено міжжанровий та міжстильовий перекладознавчий порівняльний аналіз лексичних
трансформацій в офіційно-ділових та художніх текстах військової тематики. В якості основи для проведення
зазначеного аналізу, а також критерію формування емпіричного корпусу використана тематика текстів, яка
проявляється в них через лексичні одиниці. Проаналізовано позамовні, комунікативні чинники, що
зумовлюють переклад, вся сукупність яких поєднана на основі чинника адресованості в дві моделі ситуацій
перекладу. Сформульовано визначення "текст військової тематики" і визначено його співвідношення із



військовими текстами, що є об'єктами військового перекладу.

2. The thesis is devoted to the research of genre and stylistic conditionality of lexical transformations in translation
of the texts of military subject area based on Spanish and Ukrainian official and literary texts. The inter-genre and
comparative inter-stylistic translation analysis of lexical transformations in the texts of military subject area has
been conducted. Subject areas of texts where they are manifested by lexical items are used as a basis for
mentioned analysis as well as the criteria for the empirical corpus formation. Extralinguistic communication
factors of translation have been analyzed. The totality of these factors is connected on the basis of the addressee
factor in two models of the translation situations. The definition of "a text of military subject area" has been
formulated and its relationship with military texts which are the object of military translation has been defined. A
comparative analysis of style and genre features of the translation of official and literary texts of military topics has
been conducted.
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